Тема: Особенности творческой манеры В. Гаршина.

Задание: 
1. Прочитать материал лекции. Конспект не нужен. Ответить письменно на вопросы, которые содержатся в данном материале Умна лягушка или глупа? Гениальна ли ее натура или заурядна? А как оценить характер и поведение уток? Сказка заканчивается хорошо или плохо? Что важнее - то, что лягушка спаслась при падении, или то, что погибла ее мечта о южных болотах? (Ответ не в виде ДА или НЕТ. Доказательства Вашей точки зрения)
2. Прочитать все перечисленные произведения «Сказка о жабе и розе», «Гордая пальма», «Лягушка-путешественница», «Сигнал». Определить этическую и эстетическую ценность сказок Гаршина. Социальный пафос рассказов.

(Те, кто не прочитал рекомендованные рассказы Толстого прочитать.)

Срок выполнения: Ответы на следующее занятие. Кто-то отвечает устно, остальные сдают тетради.

В.М.Гаршин (1855-1888) - писатель, возрождавший в реалистической прозе романтические традиции. В его творчестве лежат истоки прозы таких писателей, как Чехов, Бунин, Короленко, Куприн. «Гамлет наших дней», - так назвал Гаршина один из литературных критиков 70-80-х годов. Душа писателя будто принимала на себя боль, предназначенную другим, пропускала и концентрировала в себе страдание. Вера в красоту сочеталась в нем с прямотой взгляда на безобразную сторону мира.
Гаршин одним из первых начал применять в литературном творчестве приемы импрессионизма, заимствованные из современной ему живописи, с тем чтобы потрясти воображение и чувства читателя, разбудить его прирожденное сознание добра и красоты, помочь родиться честной мысли.
Мастер реалистического рассказа, Гаршин обращался и к сказке. Он понимал этот жанр как философскую притчу, взятую из реальной жизни и дающую пищу для бесконечных размышлений.
Многое в сказках Гаршина напоминает истории Х.К.Андерсена, его манеру преображать картины реальной жизни фантазией, обходясь без волшебных чудес. Вымысел нужен был Гаршину ровно настолько, чтобы реальность оставалась реальностью и при этом просвечивала необычная, потаенная ее основа. Растения и животные в его сказках говорят и чувствуют вполне по-человечески, они совершают поступки и даже философствуют о смысле жизни, но остаются все-таки самими собой. Писатель не стремился придавать своим произведениям аллегорический смысл, считая аллегорию плоской и однозначной. Его образы можно рассматривать с противоположных точек зрения, по-разному оценивать общую мысль той или иной сказки - произведение изменяется в зависимости от читательской позиции, а потому читатель не может быстро с ним расстаться.
Таково, например, «Стихотворение в прозе» (1884), в котором Гаршин выразил диалектическое единство прекрасного и безобразного в жизни:
«Юноша спросил у святого мудреца Джиафара:
-Учитель, что такое жизнь?
Хаджи молча отвернул грязный рукав своего рубища и показал ему отвратительную язву, разъедавшую его руку.
А в это время гремели соловьи и вся Севилья была наполнена благоуханием роз».
В круг чтения детей школьного возраста вошли сказки «Attalea princeps» (1880), «То, чего не было» (1882), «Сказка о жабе и розе» (1884), «Сказание о гордом Аггее» (1886), «Лягушка-путешественница» (1887) и рассказы «Красный цветок» (1883), «Сигнал» (1887).
Сказка «Лягушка-путешественница» - классическое произведение в чтении детей, в том числе и старших дошкольников. Источником ее сюжета послужила древнеиндийская басня о черепахе и утках. Это единственная веселая сказка Гаршина, хотя и в ней комизм сочетается с драматизмом.
Писатель нашел золотую середину между естественнонаучным описанием жизни лягушек и уток и условным изображением их «характеров». Вот фрагмент естественнонаучного описания: «Вдруг тонкий, свистящий, прерывистый звук раздался в воздухе. Есть такая порода уток: когда они летят, то их крылья, рассекая воздух, точно поют, или, лучше сказать, посвистывают. Фью-фью-фью-фью - раздается в воздухе, когда летит высоко над вами стадо таких уток, а их самих даже и не видно, так они высоко летят».
Немного далее следует уже условное, «очеловечивающее», описание: «И утки окружили лягушку. Сначала у них явилось желание съесть ее, но каждая из них подумала, что лягушка слишком велика и не пролезет в горло. Тогда все они начали кричать, хлопая крыльями:
- Хорошо на юге! Теперь там тепло! Там есть такие славные теплые болота! Какие там червяки! Хорошо на юге!»
Такой прием незаметного «погружения» читателя из мира реального в мир сказочно-условный особенно любил Андерсен. Благодаря этому приему в историю лягушкиного полета можно поверить, принять ее за редкий курьез природы. В дальнейшем панорама показана глазами лягушки, вынужденной висеть в неудобной позе. Отнюдь не сказочные люди с земли дивятся тому, как утки несут лягушку. Эти и другие детали способствуют еще большей убедительности сказочного повествования.
Так же зыбко колеблется мысль автора. Умна лягушка или глупа? Гениальна ли ее натура или заурядна? А как оценить характер и поведение уток? Сказка заканчивается" хорошо или плохо? Что важнее - то, что лягушка спаслась при падении, или то, что погибла ее мечта о южных болотах? Ответы на эти и другие вопросы зависят от размышлений читателя, от его представлений о смысле существования.
Сказки и рассказы Гаршина занимают в круге детского чтения особенно важное место: они воспитывают в маленьком читателе способность к неоднозначному восприятию вещей.

